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Ceitaana Pu6auok
TepHomninscekuil Aep>kaBHHI €eKOHOMIYHUH YHIBEPCHTET

KOTrE3IMHUN MOTEHIIAJ TEPMIHOJIOITYHOI IEKCHKH Y
®AXOBOMY TUCKYPCI

© Pubauox C., 2006

Y craTTi aHANMI3YETbCH KOre3iiiHO-KOrepeHTHHH NoTeHNia] TepMiHOJIOriYHOl JEKCHKH Y
$axoBHX TeKCTaX y CBIT/Ii KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHOI NIAPAJHTMH CY4acHOro MOBO3HABCTBA. ¥
pesyabTaTi JOCHiIKeHHS EKOHOMIYHOr0 AHCKYpCY SIK JHHIBOCOWIOKY/IbLTYPHOI B3aemonii
cy6’exTiB exomomiuHoi aissibHOCTi, 3ailicHeHo cHcTeMHHil aHaJi3 Koresiiinmx 3acobiB
TePMiHOJIOTIYHOT JIEKCHKH Y JIEKCHKO-CEMAHTHUYHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta QYHKIIOHAILHOMY
acnekraXx. PyHKUioHyBaHHA TepMiHiB BH3HAYAETHCA NPArMaceMaHTHYHMMH HACTAHOBAMH
TEKCTy, BHOOpPOM KoresiifHuX 3aco6iB ays agekBaTHOI penpeseHTanii $opMalbHO-3MiCTOBOT
nisicHOCTi, MO iHTerpye TeKCT y riodanbuuii 38’ 430K KOMYHIKATHBHOI CHTYyauil.

The article presents the study of the cohesive and coherent potential of the
terminological lexis in texts for specific purpose from the viewpoint of communicative and
cognitive linguistic paradigms. The research of the economic discourse as the communicative,
social and cultural interaction of the participants of economic activity results in presentation
of the cohesive means of the terminological lexis in semantic, structural and functional aspects.
The functioning of terminological lexis is determined by pragmatic and semantic purposes of
text, choice of the cohesive means promotes coherence that integrate text into the global
connection of communicative situation.

3aranibHa CHPSMOBAHICTh CYYaCHOrO MOBO3HABCTBZ Ha JOCHI/DKEHHS KOMYHIKATHBHHMX i
KOTHITHBHHX 3acaj]l MOBJIEHHEBOI AifIBHOCTI, HA BHBYCHHH (YHKUIOHIBHOT CTOPOHH CEMIOTHYHHMX
ONMHHMLB, HAa JOcHiDKeHHd GakTiB MOBM Ta iX peanisauil B MOBIEHHI nepeabayac po3risia
TEPMIHONOTIYHOT JIEKCHKM TMiZ KYTOM 30py HayKOBO-IIPAKTUYHOI Ta MpodeciiHOl AiANBbHOCTI JIIONKHH,
ozHiel i3 popM peanizauii AKO1 € TEKCT.

CyuacHi HaykoBi poO3BikH, Oymy4d 30pi€HTOBAHMMM Ha pO3[NIAA TEKCTY SAK UUTICHOTO
(XOJTiCTHYHOTO) MOBJIEHHEBOIO YTBOPEHHS Ta XapaKTepU3yIOUMCh CIIpoGaMM BHABHMTH 3aIEKHICThH Horo
BHYTpillIHLOMOBHOI OpraHi3alii Bil KOrHITUBHO-KOMYHIKaTHBHHX YHHHHKIB (COLia/IbHUX, TICHXOMOTIYHHMX,
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NParMaTHYHMX, €THOKYJbTYPHHX) MOro KOHCTHTYIOBAHHSA, GYTTEBO 3MIHIOIOTb MiAXIA A0 BHBYEHHS
KaTeropialbHUX O3HAK TEKCTY B paKkypci #ore AucKypcHBHOI npuponH [2; 4; 5]. Ocobnusoi Baru HalyBae
B [pOMY Bi[HOLIEHHI BUBYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH (YHKLiIOHYBaHHS TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCHKH, & caMe:
peatiallii ii CTPYKTYpHO-CeMaHTH4HOrO [3; 6] 1 KOTHITHBHO-iH}OPMALIIHHOrO MOTEHLIATy B Pi3HOXAHPOBHX
HAYKOBHX TeKCTaX, KOMYHIiKaTHBHHX 3acaj TepMiHonoriuHoi HoMiHauii [1] i Tepminonoriunoi
penpe3eHTaUii KOMYHIKaTHBHUX CTpaTerili HayKOBMX TEeKCTiB [6], a TakoX BMBYEHHS Wi€l JEKCHKH Yy
3B’A3Ky 3 IEBHHUM JHCKYPCOM K €THOCOLIOKY/IbTYPHHM CEPEOBHILEM CIIiIKYBaHHS.

OcKiNlbk¥ JIOBrHif 4ac BHBYEHHS KaTEropiajibHUX O3HAK TEKCTY 3AIHCHIOBANOCA B JIHIBICTHLI Y
Bif[pHBi Bil AMCKYpCY, B CTAaTTi poOMThCA cnpoba BUABNEHHS PONi TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH y MpOLIEC
peanizauii Hel TEKCTOBO-AHMCKYPCHBHHMX ‘O3HAK KOresil Ta KOr€peHTHOCTI Ha MaTepiani aHIJIOMOBHHX
daxoBUX TEKCTiB 3 €KOHOMIKH, IO MPAMO KOPENIOEThCA 3 KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOK MapaMrMoi0
Cy4YaCHOTO MOBO3HaBCTBa.

Koresis € TEKCTOBO-AMCKYPCHBHOIO KaTeropieo, sika 3abesnedye nepefady iHpopMauii B IUCKypCi
3a JONMOMOTOK) CHCTEMH B3a€MOIIOB’S32HHX | -3yMOBJEHHX 3ac00iB y KOMIUIEKCI iX (OpMaibHHX,
KOTHITHBHO-CEMAaHTHUYHHMX 1 KOMYHIiKATHBHO-QYHKUIOHaJIbHHX mnapameTpiB. JluckypcHBHa crieundika
KOre3ii JeTepMiHy€eTbCS CYKYIHICTIO YABJICHD | 3HaHb (iHAHBILYaNbHHX, KOJEKTUBHHX, €HLMKIIONEAHYHHUX,
€THOKYJIbTYPHUX) KOMYHIKaHTIB, i€papXidHiCTIO ceMiocdepH MOBHOro MpOCTOPY H CamMOro TEKCTYy B
CHCTEMHO OpraHi30BaHiif KOMyHikaTuBHi# cHTyauii [4; 5].

Heo6XifHiCT NpoBeJEHHS TAKOrO HOOCHTIMKEHHA 3yMOBJNEHa TaKOX AaKTHBi3alliclo iHTepecy
HayKOBLIB 1O OCHOBHHX JIIHIBICTHYHO peJeBaHTHMX MapaMeTpiB €KOHOMIKH sk (aXxoBOi MMCLMILIIHM Yy
3B’A3Ky 3 iHTErPaTHBHUMH iH)OpMaLiifHHMH TIpoLIeCaMH B CYCITTUIBCTBI.

Exonomiunuii  Ouckypc CTaHOBHTb C0GON0 (opMy JiHBOCOLIOKYNbTYpHOI B3aeMofii, IO
peanizyeTbCi B MOBJICHHEBIH MisUIbHOCTI Cy6’€KTiB €KOHOMid4HOi cdepd CHUNTKYBaHHA. Y CBOEMY
KOHCTHUTYIOBAHHI BiH CIMPAETbCA HAa UUTICHY CTPYKTYPY B CYKYNHOCTi iHTpa- Ta €KCTpaJliHrBaJbHHX
YUHHMKIB HOro opraHisauii Ta AuHaMik¥ GYHKUiIOHYBaHHSA, IO 3yMOBIOE HEOOXiXHHMI pedepeHUiiHuid,
indopmauiiinuii Ta inTepnperauiiinuii 6asuc nokaneHOI Ta oGanbHOT Koresii auckypey[4, ¢. 248].Paxosi
TEKCTH PeNpe3eHTYIOTh pe3y/lbTaTd MoBHOI 00poGku iHdopMauii, wo ii JIOAMHA OTPUMYE y NpOLEci
nisHaHHA cBiTy. O0’€KTHBYIOMH NMEBHMH (DparMeHT 3HaHb, 3MICTOBHH aCMeKT TEKCTY XapaKTepH3yeTbCd
KOTre3i€l0 Ta KOrepeHTHICTIO, 110 3a0e3MedyeThes iepapXidHHMU 3B’ A3KaMu ceMiocdep H camoro TeKCTy B
CHCTEMHO OpraHi30BaHii KOMyHIKaTHBHIN cHTyaui [5, ¢. 217]. [TepeciueHHs KOTHITHBHHX, KOMYHIKATHBHHX
i mparMaTMYHUX KOMIOHEHTIB 3yMOBMIOE CKIIAZHY CEMaHTHUHY CTPYKTYpy axosoro Tekcty. Opranizauiro
€T CTPYKTYpH 3Ha4HOIO MipoIo 3abe3neyye TepMiH.

V TekcTi TepMiHH Ha3MBAIOTh NPEAMETH i MPOLECH B iX MiCHMX 3B’A3KaX, peali3yloTh 3HAYEHHS,
3aK1afieHi B JIOTIKO-TIOHATIHHIM cHCTeMi 3HaHb NEBHOT chepH, CMiBBIAHOCATBCA 3 PEAIBHOIO CHTYALI€I0 Ta
nparMatH4HEM (POKYCOM KOMyHikaliii, HabyBalOTh KOMYHIKAaTHBHOI ZOCTaTHOCTi. Y CTPYKTypi TEKCTY
TepMiH peaslisye HOMIHATHBHY, Ae(iHITHBHY, iHQOpPMAaTHBHY, TeMaTH4HY, KoresifiHy ¢yHkuii [6].
Tepminonoriuni cnoBocnonyvetts (TC), y cTpykTypi Skux ofuH ab0 Kilbka KOMIIOHEHTiB BHABIAIOTH
KoresifiHi BnacTHBOCTi, yTBOpiolOTh paad TC. BoHM HecyTh OCHOBHE CMHMCIIOBE HAaBaHTAXKEHHH,
peanizyloTh KOHLENTYaJIbHY iHpOpMaLLito, 3AiHCHIOIOTh KOTe3il0.

Bin apekBaTHOro crpuitHATTS KOre3ifiHOI poii TepMIHOMOTiMHOT HOMiHaUil SK CTPIKHS YChOTO
JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO OIOKY 3a/ieXXHTh HaAiMHICTE KOMyHikauii B winomy Hampuxian, y ¢parmeHti
TEKCTy KoresiiiHi BHSBH TepMiHa management y pani TC internationally-oriented management — top
management — quality-based HSE management system — ISO 14001-compliant environmental
management systems (EMS) — four ISO-14001 — compliant EMS, quality management 1aioTb MOXUIHBICTb
NPOCTEXKUTH pPO3rOPTAHHA CaMOro TepMiHA, a TAaKOX CHPHATh OiNbIl TMOBHOMY YCBIZOMJICHHIO
CEMaHTHYHOI CTPYKTYPU TEPMIHOJIOTIYHMX HOMiHalili, BupaxeHux O6ararokommoHeHTHuMH TC 3
abpesiatypamu (7). lle nae miactaBu roBopuTy, 3 ogHoro 60Ky, npo Baxusy poiab TC y koresii ¢paxoBoro
TEKCTY Ta Mpo X CHCTEMHICTh, L0 BUABMSETLCA AK y MAapagurMatdii, TaK i B CHHTarMaTHLI, B JiHIAHIHA
CTPYKTypi TekcTy. 3 apyroro 6oky, psa TC 3 Kore3iiiHUM KOMIIOHEHTOM management 31iHCHIOE 3B’ 130K
JIOKaJbHHX i rmobalbHUX YaCTHH Ha CHHTaKCHYHOMY piBHi: 00’€IHye peyeHHs B Mexax ab3ally i Mix
a63anamu, To6TO OpraHizoBye rinobaibHy CTPYKTYpPY (MaKpOCTPYKTYpY) TEKCTY.
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:

Jns pocnifkeHHs TepMiHIB K 3acoGiB koresii (axoBoro TEKCTY, MUl penpe3eHTallii 06’€AHaHb
KOTe3{HHUX TepMiHOMOTIYHMX 3aco6iB 3a 1X (HOPMANBHOIO Ta CEMAHTHYHOIO OPraHi3alli€lo il KOPOTKO
3yNHHUTHCA HA TOHATIHHOMY IHCTpyMenTapii nocnifkenns. Tepminonoziuni xozesiini 3acobu (TK3) — ue
oOMHULi (axoBOTO TEKCTY, WO MAaloTh XapaKTePUCTHKH TepMiHAa YW Horo npoopMH, MOXYTh
3MIHIOBaTHCA CTPYKTYPHO Ta OCHOBHOIO BJIACTHBICTIO SKHMX € TpaHcdep iHdopmauii neBHoro ¢axosoro
cripsaMyBaHHs. [TpoAyKTHBHMMH kore3ifiHuMu 3acobamu daxooro Tekety € (TC), y CTpyKTypi AKHX OIHH
abo 6inbllle KOMIOHEHTTIB BMABJAIOTH KOresilini BaacTHBocTi. Takuit koMnoHeHT Oyaemo Ha3MBaTH
Ko2e3iuHuM.

HoMiHOBYI mepminonoziuni xoze3itini 3aco6u CKIANAIOTh TEPMIHONOTiYHI PAAM, TEPMiHOMOTriYHi
Mepexi, TepmiHoNoriyHe mone. Tepminonoziuni paou — ue CyKYNHICTh JOMIHYIOHYHX KoresiHHHX 3acobiB,
AKi mepealoTh iHGOpMaLilo MeBHOro $GaxoBOro 3MicTy i 3MINHCHIOIOTH KOTE3il0 y (parMeHTi TeKCTy Ta
30aTHi 00 06’€qHaHHA B mepMinonoziuni Mepedci, O 3AIHCHIOITh KOre3il0 iHGOPMATHBHO 3HAUYIIHX
yacTHH TekcTy. Tepminonoziune none € 06’€NHAHHS TEPMIHOJOTIYHMX MEPEX Y CTPYKTYPi LiOro TEKCTY.
QaKyIbTaTUBHI mepminonoziuni koeesitini 3acobu mnepenaioTs iHGopMaLilo NeBHOro $HaxoBoro 3MicTy,
30IHCHIOIOTH KOTe3il0 JBOX KOHTAKTHO a60 AUCTAHTHO PO3TALIOBAHMX (PPArMEHTIB TEKCTY.

CeMaHTVRanis TEpMIHIB y TeKCTi 3IHCHIOETECA pisHMMM criocoGami. Cepen HHX TOMITHO BHAUIAETBCA
RediHiLiMHUA, B AKOMY BiIOMBACTECA ies TOro, LIO TEPMiH € OCOOIMBUM THIIOM CJIOBA: BiH 3iCTABIAETHCA 3
TIOHSTTAM i BCTYTIA€ B CHCTEMHI BIIHOLUEHHS 3 iHUIMMH OMHUIISMH TAKOTO K IaTyHKY, YTBOPIOIOUH Pa3oM i3 HUMH
ocobMUBY cHcTeMy — TepMiHosoriio.[3; 6]. dediniuii nonarors nepenik CeMaHTHYHHX CKJIAHUKIB, HOOOXIIHUX JU1d
BIM&XKYBAHHA OJHOIO MOHATTA BiA IHILOTO, a TaKOX TrOJIOBHI iHGopMauilHi XapaKTEpHCTMKH NpeaMeETa.
CnocrepexkeHHs Hajg AHCKYPCOTBOpYMM _TOTeHUianoM paediHilif mae miacTaB¥ posrisgaTtH  ixHi
CEMaHTHYHI CKJaJHMKH YH TOJIOBHI iH(opMauiiiHi XapaKTepHCTHMKH fK OMHAMIYHI aKTyali3aTopu
KOTe3ifHOr0 MOTeHUiaTy TepMiHa B TEKCTi. Y HIDKYe HaBENCHOMY (ParMeHTi BCTYMHOI YaCTHHH
moHorpadii «ntroduction to Economics» Mae Micle aBTOPCbKE BH3HAYCHHA TOHATTA, BHPaKEHOro
TepMiHOoM economics: (1) Economics is the allocation of scarce means of production towards the
satisfaction of human wants. (2) You're probably thinking — what did he say? (3) Let’s break it down into
two parts. (4) The scarce means of production are our resources, which we use to produce all the goods
and services we buy. (5) And why do we buy these goods and services? (6) Because they provide us with
satisfaction [8, c. 3).Y peuenHax (4 — 6) TepMiHonoriuui enementH aediniuii (scarce means of production,
satisfaction), HaBenenoi B (1), CTAIOTH CYTTEBHMM KOTe3iMHHMH 3aC00aMH KOHTAKTHHX i AMCTAHTHHX
TEKCTOBUX KOMIIOHEHTiB [/ TJAyMauyeHHs Ta KOHKpertu3auii monsarrsa. KoresiiiHi 3B’M3kH TepMiHa
economics peaisyloTb HOro TEKCTOBY iH(QOPMATHBHICTD Ha JBOX PpiBHAX — Ha BEPTUKAILHOMY
(akTyanisyroTbCd CeMaHTMYHi CKIAJHMKH — KBAaHTHTAaTHBHA pealizallii) i TOPU3OHTAIBHOMY
(KOHKDETH3YEThCS KOXHWH CEMAHTHYHHH CKIAOHMK, SKHi € B JediHilii, — KBajJiTaTHBHa peanisalis).
TepMiHonoriuHuil CkNafHUK the scarce means of production cam NiAmacTbes AediHillil, CKIATHHKH SKOI
the goods and services GepyTh y4acTb y KoresiiiHiii 6y1oBi HacTynmHOro ¢pparMeHTa TEKCTy.

KoresiitHuii 38’430k 3ailiCHIOEThCA 4epe3 TpaHCep EKCIUTILMTHO BHPAXKEHHX TEPMiHOJOTIYHMX
CKIafHMKIB, AKi YTBOPIOIOTh BimnoBigHuit ¢parment auckypcy. CeMaHTHUHI  CKJIaTHHKH
TEPMIiHONOTiYHOrO 3HA4YEHH CTAIOTh AWHAMIYHHMMH aKTyali3aTOpaMH KOre3iHOro noreHuialy TEpMiHiB,
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHMH JOMiHAHTaMH JIOKAIBHHUX i Io6anbHyX Koresii HUX crpateriil. Hanpuknan, B
aHanizoBaHiii Monorpadii nediHiuis oxHi€ 3 OCHOBHHX €KOHOMIYHHMX KaTeropiit money BKJIIOYAE TaKi
CEMAHTHYHI CIUTaMHHKM money as means of exchange (rpowi sk oauHHuA oOMiHy), money as a unit of
account (rpowi AK OXMHULE 0OMNiKY), money as a standard of deferred payment (rpoii K BiAKIafeHHH
TaTix, 3aCTaBa), money as a store of value (rpowi sk 3aci6 36epexenHs). Taki CEeMaHTHUHI CKJIaIHHKH
CTaloTh Ha3BaMu maparpadiB Money as means of exchange / Money as a unit of account / Money as a
standard of deferred payment / Money as a store of value, 3a6e3nedyloun Koresito KOMMO3MLIHHNX HopM
[8]. OcHOBY KOHTaKTHMX i HNUCTAaHTHMX KOTe3iMHMX 3B’A3KiB CKJajac peanizallis napaaurmo- i
CHHTarMO3HaueHsb, 1O BifoOpakae CyTHiCTH TepMiHOMOriyHOI creuianisamii y 3By>keHHi 3HaueHHs TO
yepe3 BKJIIOYMEHHS [0 HOTO CEMAHTHKH TepMiHOCEM, sKi MOrIMOMIOIOTh MpPOEKUil0 Ha KOHKPETHHM
dparmeHT pedepeHTHOrO NPoCcTOpY.
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HesBakaroud Ha TOKIiHHA TepMiHa A0 OAHO3HAYHOCTI # TOYHOCTI €KOHOMIYHA TEpMIHOJOrIA €
CHCTEMOIO JMHAMIYHOIO, 1€ MalOTh MiClle IpOLIECH Ppi3HOTHITHOTO BAapilOBAHHA, MO Ppeali3yloThCs
KoresiiHuMu 3acob6amMu. MOXUIMBICTL BapilOBaHHA IUIAHY BHP@KEHHA JUld TepMiHa oOMexeHa ioro
MpU3HAYEHHSAM BTLTIOBATH OJHE NOHATTA. BHxonsuu 3 Toro, wo ¢yHKuis TepMmiHa — GyTH 3HaKOM
HAYKOBOTO 4YM NpOecifHOro MOHATTSA, IPYHTOM I8 HOro BapiaHTIB € IUIaH 3MiCTy (CHHTarMaTHKa).
CHHTarMaTvuHe NiArPYHTS JO3BOJIAE TaKi MOAENi BapilOBaHHA TEPMiHONOTIYHMX "ONMHHLb HOMiHAL(:
BapitoBaHHs (i3H4HOI (TOPH3OHTAIBHOT) MPOTAKHOCTI TepMiHa un TC, 3aMiHa TepMiHy HeBapiaHTHUMH
HOMiHaliAMH (BMAOBOrO TepMiHAa pOAOBHM), HOTro 3aMillleHHA HETEPMiHONOTIYHHMH OJHHULAMH
(mefikTHKOIO, NepHdpasamu TOWIO). ByMydn MOBJIEHHEBHMHM BHABAMH BapiaHTHOCTI (y MOpP(OIOriyHOMY,
CNOBOTBIpHOMY, JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY, CHHTAaKCHYHOMY acleKkTax), yci Ii BHIAJKH 3yMOBIEHI
KOHKPETHMMH KOMYHIKATMBHHMH HAaCTaHOBAMH, €KOHOMI€I0 MOBHHX PECYPCiB i MOBJIEHHEBHX 3YCHIb,
KyJIbTYPOIO MOBJIEHHS, PHTOPHYHUMH YHHHHKAMH — YCIiM THM, IO QHKTYETHCS NOTPEeGOIO B yBUPA3HEHHI
UM YHAOYHEHH] 3MiCTy MEBHOTO €KOHOMIUHOTO SBHILA —

Koresiiini 3aco0H €KOHOMIYHOTO TEKCTY € CKJIAAHHMH KOTEPEeHTHHMMM CTPYKTypamH, LIO
YTBOPIOIOTBCA HA MNEPeTHHI KOTHITHBHO-YHKIIOHAIBHHX 1 CTPYKTYyPHO-CEMaHTHYHMX BIaCTHBOCTEH
MOBHMX OJMHHIL y (haxoBoMy TekCTi. Tepminu sk KO408i 3acobu Koze3ii aHanoMO6HO20 Paxo6020
OQUCKYpCY € CKIAOHUMYU KO2EPEHMHUMU KOHCMDYKMAMU, KO2e3iuHi enacmueocmi AKUX peanizylomecs 6
CYKYRHOCTMI CEMAHMUYHUX, CUHMAKCUYHUX, YYHKYIOHATbHUX | KOMYHIKAMUBHUX acnexmis.

CrniocTepexkeHHA MOKa3yloTh, WIO aKTyali3aTOpaMH KOre3iffHOro mMOTeHHialy TepMiHOJOTIYHOT
NEKCHKH Y JIEKCHKO-CEMAHTHUYHOMY aCleKTi € MOBHi JIEKCHYHi MOBTOPH, BapiaTHBHI MOBTOPH, YacTKOBi
JEKCHYHI TMOBTOPH, TrONOBHI IH(OPMATHBHI XapaKTepUCTHKH AediHillii, 3aralpbHOHAayKOBi CJIOBa,
rinepoHiMu/rinoHiMu, aHTOHIMH. BuGip akTyasnizatopiB KoOresifHOro MOTEHLiaTy TepMiHOIOTIYHOT
JIEKCHKM Ha CEMaHTHYHOMY piBHi 3ymoBjeHwuit: 1) criBBifHeceHicTIo pedepeHUiHMX, iHGOPMATHBHHUX,
iHTeprpeTalifHUX acreKTiB 3MicTy KoresidHMX 3aco0iB y BHCIJIOBJIOBAHHAX; 2) KOHUENTYaJbHOIO
CTPYKTYpPOIO MOHSATTS, IO CTAaHOBHTb OCHOBY TepMiHa; 3) KpUTepisMH TepMiHONOriuHOCTI; 4) notpeboio
aKTyasi3aiii TEepMiHOJOrIYHOrO 3HAYEHHS, PO3BUTKY HOBHX O3HAaK; 5) MOBJICHHEBHMM IIpOSBaMH
BapiaHTHOCTI TepMiHa; 6) NEKCHYHOIO CIiBBIHECEHICTIO OCHOBHUX KOMITOHEHTIB CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH
TepMiHa; 7) CEMAHTHYHUMH 3B’ A3KaMH MK TEPMiHAMH.

B aHrJIOMOBHOMY €KOHOMIYHOMY TEKCTI ICHYIOTb TaKi CTPYKTYPHI THNH KOTe3iHHX 3acobiB:
1) cyGCTHTYTHBHI (3yMOBIIEH] TEPMIHONOTIYHOK, MOBJIEHHEBOIO CYOCTHTYLIEIO); 2) eNiNTHYHI (3yMOBNEH]
MPOIYCKOM KOMINOHEHTIB); 3)MoaudikaTHBHI (3yMOBJIeHi MogubiKaTOpaMH 3HaYeHH); 4) TpaHCMO3ULIHHI
(3yMoBiIeHi TpaHcro3uliclo MopdonoriyHux 3acobiB); 5) KoMOpecHBHi (3YMOBJICHiI CEMaHTHYHOIO
KoMIIpeci€lo iHdopMaliil); 6) KOMyHIKaTHBHO-akTyasmi3auiiiHi (3yMOBJEHI aKTyamizalli€lo CeMaHTHYHHX
CKJIaIHHKIB, HOBOT iHdOpMaLii, OKpEeMHX CErMEHTIB BHC/IOBIIOBAHH).

CHHTaKCHYHA TPHpOaa KOre3iWHHX BJIACTHBOCTEH TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH BHABISE CIOCOoOH
CHHTAKCHYHOTO 3B’A3Ky, WO BCTaHOBMIOIOTH CEMAHTHYHO peNeBaHTHi BiAHOMIEHHS MDK eJeMEHTaMH
TEPMIHOMIOTIYHHX OAMHHUB, QOKYCYIOTh YBary YMTaya Ha BXJIMBHX HOBHX €/IEMEHTaX MOBiIOMICHHS,
peanizyroTh JIOTIYHICTb, €KCIUTILIMTHICTb, YiTKiCTh, MOCTIZOBHICTH Ta iHUN KOMYHIKATHBHI 4HHHHKH
daxoBoro TekcTy. Ha cHHTakcM4HOMY piBHi KoresiiiHMiI mNoTeHUian TepMIHONOTIMHOI JIEKCHKH
peaisyeTbca B KOMIUIEKCI 3aco0iB (CMHTAKCHYHMI Mapasiesi3M, CHIbHA CHHTaKCHYHA MO3HLd, iHBepCis,
THMH pe4yeHb, CTPYKTYPHHX THUMIB (padianbHi, MOCMINOBHI, NapanenbHi), HanpsaMy (MPOCHEKTHBHHH,
PETPOCHEKTHBHHH, ABOCTOPOHHIH) Ta croco6iB okanizauii (JiokanbHHH, AUCTaHTHHH, I106anbHuH).

DYHKUIOHATPHMM 3aBAAHHAM CHHTAKCHYHOI KOresii € CerMeHTailis H OZHOYaCHMH 3B’S30K
3MicTOBMX ()parMeHTIB y paMKaX BCHOTO TEKCTY CTaTTi, a TAKOX KOHLEHTPALis yBard 4¥Taya Ha erarmax
posroptanHs il TeMH. BzaeMopnis 3MicToBOI, ceMaHTH4HOI i pedepeHLiiHOT koresii dopMye 3B’430K
3MiCTOBHX | TEMAaTHYHHX JiHil Y TEKCT, 11{0 BU3HAYAETHCS aBTOPCHKUM 3ayMOM.

DyHKUiT TEPMiHIB K KOre3iiHHUX 3ac006iB, 1110 BU3HAYAIOTh 1X POJib Y TBOPEHHI Ta PO3yMiHHI TEKCTY,
MOCTAIOTh K KOHCTPYKTH HisSUIBHOCTI Y CHUIKYBaHHI, 3AIMCHIOIOTHCA JIIOAMHOK B MEBHHX COLIbHUX
yMOBaxX i MalOTh KOMIUIEKCHHH XapakTep, BH3Ha4Ye€HHH MOTHBAMH # METOI0 MOBHA: HOMiHaUil
€KOHOMIYHOTO TOHATTSA, PO3KPHTTA TEMH TEKCTY, MOJAHHA HOBOI iH(GoOpMalii, penpe3eHTyBaHHA
aBTOPCBKHX KOHLEMUiH, $opMyBaHHA HOBMX MOHATH, Kiacudixalii, AeTepmiHauii sBUILI, NPOLECiB, a
TaKOXX CETMEHTaLi Ta ONHOYAaCHOTO 3B’ 43Ky 3MiCTOBUX (parMeHTiB y TEKCTi.
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Koresis ekoOHOMIYHOro mHMCKypcy, B fKHM BOYZOBYETbCA TMNEBHMH TEKCT, 3AIMCHIOETBCA H
PO3BHBAETBCA NPArMaTHYHOK KOFe3i€l0 — HAaCTAHOBOIO aJpECaHTa Ha MEBHHR pericTp — MoAaHHA
inbpopMaulil B E€KOHOMIYHOMY BHAAHHI, IO OMOCEPEOKOBYE pe3yNbTaT KOMYHiKallil, pO3yMiHHA Ta
B3aemofilo. Yci acnekTH koresii B TeKcTI MiANOpAAKOBaHi €AHHIN MiHil, ska 3abe3nedye mnepexin
iHTEerpoBaHOI CEeMaHTH30BaHO! CHCTEMHM Ha BHUIMI KOIOBUI piBeHb — MAaKPO3HAKOBHH, IO iHTErpye TEKCT
y robaibHUi 3B’ 430K KOMYHIKaTHBHOI CUTYalLlil.
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CEMAHTUYHHU ACTIEKT IPUPOIU TEPMIHA
© Apemxo 4., 2006

Y cTarTi 3arocTpeHo yBary Ha ToMmy, L0 aJeKBaTHe TJIyMadeHHs NPHPOAH TepMiHa
norpebye AHHAMIYHOrO TPAKTYBaHHA HOro CEeMaHTHKH, Bigxoay Bia irHopyBanus
cymepeuHocti miei oaunumi, 3oxpeMa Bia aGcomrorm3anii ii meBHHX 03HAK (OQHO3HAYHOCTI,
TOYHOI cniBBiZHeceHOCTi 3 MOHATTAM, BiACYyTHOCTI CHHOHIMIT TOIO), 3yMOBJIEHHX mepexyciM

MiHJIHBICTIO 3HaHBb NP0 KOHNENT NEeBHOI rajys3i, CBOEPiHICTIO CBiTY NOHATH Y pi3HHX MOBax.

Ah interest in the adequate interpretation of the term’s of the nature, whish requires the
dynamic treating of its semantics, setting off defiance of this language unit conctradiction
(monosemantics, definite relationship with a notion, absence of synonymy) is stimulated in the
article. First of an, it is caused by the variability of the knowledge about the concept of a
confident sphere.

V cnextpi npobneM cy4yacHOro TepMiHO3HABCTBA OIHIEIO i3 CTPHXKHEBMX € 3’SCYBaHHA NpPHPONH
TepMina. Horo xapakTepucTiika noe’#3aHa i3 3ara/lbHUMK TEHAEHIISMH PO3BHTKY MOBH HayKH, ONIOPHHMH
eJIeMEHTaMH AKOi € TepMiHH, i3 BHU3HAYaIbHMMM acleKTaMU JOCIIDKEHHS TepMiHAa, METOAHKOIO HOro
aHaJi3y, HaABHICTIO Pi3HUX TEPMiHOJIOTYHHX HAMPAMKIB TOLLO.

Jlng cyyacHOro MOBO3HaBCTBAa 3arajioM i TEpMiHO3HABCTBA 30KPEMa XapaKTEpHE pO3IIMPEHHS
HayKOBUX MapaaurM Bif ¢opManbpHO-ceMioTHYHOI [0 couio-ceMioTH4HOiI (crosscultural lexicology), ska
nepenayae BUBYEHHS JIEKCHYHO! CEMaHTHKM MOB y 3B’3Ky 3 Mi3HAaBAJIbHO-eBPHUCTUYHOIO NisIBHICTIO
COLiyMiB — TBOPLIB LUMX MOB, 3 KOTHITHBHUMH TpOLIECaMH, AHCKPETH3ALI€I0 MOHATTEBOrO KOHTHHYYMY
tomo. lle CBiZYMTH NMPO HOBY XBWIK €BOIOLIMHOTO PO3BHTKY JIHTBICTHKH. 3 LbOrO MOIJIAAY MOBY
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